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B crathe paccMaTpuBarOTCS MPOOJIEMBI WCTIONB30BAHUS JIEKCHYECKAX €IWHUI] PA3HBIX MIAOMOB M
BPEMEHHBIX IJIACTOB, a TAKXKE paclpeieNeHre eIUHUI] Pa3HbIX UAMOMOB I10 TEMAaTHUYECKUM T'pYyIIaM B pyc-
CKOM pedyr KOMHU-TIEPMSKOB, MPOXKHUBAIONIMX Ha TeppuTopuu [lepMckoro kpad. MartepuanoM il aHaiIu3a
nocyxuiau 47 CIIOHTAHHBIX MOHOJIOTHYECKHX TEKCTOB, TIONYYEHHBIX OT OWJIMHTBOB-KOMH-TIEPMSIKOB. AHa-
JIU3 TEKCTOB IOKa3ajl, YTO, IOMUMO JUTEPATYPHBIX PYCCKUX JIEKCHYECKUX E€IUHUI], B PEUH BCTPEUAIOTCSA:
1) komu-TiepMsLIKKre CIoBa (00YCIIOBICHHBIC BIMSHUEM OMJIMHTBAJILHOW Cpeibl); 2) CJIOBAa U3 HEIUTEPATyp-
HBIX ()OPM CYILECTBOBAHHS PYCCKOTO SI3bIKA (JIHMAJEKTU3MBI, IIPOCTOPEYHBIC CJIOBA, Pa3rOBOpHAs JIEKCHKA,
npodeccroHabHasl JISKCHKA); 3) yCTapeBIlne ClioBa; 4) oka3uoHaIbHbIE yHoTpeOneHus. KonnyecTBeHHbINH U
Ka4yeCTBEHHBIH aHaJM3 JaHHOTO MaTepHaia MOKa3al, YTo BBIIENSETCs TOBOJIBHO OONBIION TUIACT HEIUTepa-
TYpHOW JIEKCHKU Pa3HBIX MIMOMOB (PYCCKOIO M KOMH-TIEPMSIIKOTO SI3BIKOB), KOTOpas CBA3aHA C Pa3HBIMU
TeMaTH4ecKUMU rpynnamMu. CeMaHTHUECKOE «IIPO» HENUTEPATYPHBIX JIEKCHYECKHX €IWHUIl B CIIOHTAaHHOU
MOHOJIOTHUYECKOH PYCCKOH pedr KOMH-TIEPMIKOB (POPMUPYETCS] Pa3rOBOPHOM JIEKCUKOM, KOTOpasi TeMaTH4e-
CKH CBsI3aHa C MPOCTOPEYHOM JeKcUKoi. J(nanekTHas pycckas JeKcHKa TakKe KpailHe BakHa JJIs CEeMaHTH-
YeCKON CTPYKTYpbI TEKCTOB, TaK KaK UMEHHO OHA OCYIIECTBIIIET CEMAaHTHYECKUE CBA3H C KOMHU-TIEPMSILIKUM
SI3BIKOBBIM CO3HaHHeM. TeMaTHdeckoe €JUMHCTBO KOMH-TIEPMAIKON M JAMAJeKTHOH JIEKCHKH yKa3bIBaeT Ha
TECHOE B3aMMOJIEHCTBHE KOMHU-TIEPMSLIKOW KYJIbTYphl U KYJIBTYPHl PYCCKON AEpeBHH (M MCTOPUYECKOE, U
coBpeMenHoe). Oba macta JIEeKCUKH BaXKHBI [Tl CAMOMJICHTU(DUKAIIMA KOMU-TIEPMSKOB, TaK KaK OMUCHIBAIOT
(parMeHTHl KapTHHBI MUPA, CBSA3aHHBIC C TPAJUIIMOHHOM KYJITYPOH 1 00pa3oM KU3HH.

KarwueBbie cioBa: OMIMHTBU3M; KOMH-TIEPMSIKH;, pPyccKasi CTIOHTaHHAs pedb; JICKCHUKA; TeMaTh4e-
CKHE TPYIIIIHI.
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BBenenue

B momamnsiomeM OONBIIMHCTBE CTpaH MHpa
(YHKIMOHHPYET OIHOBPEMEHHO HECKOJBKO SI3BI-
KOB; TOJIBKO 4 % BCEX TOCYAapCTB SABJISIOTCS MOHO-
SI3BIYHBIMH  (CM., Hampumep: [Baxtun, ['omoBko
2004]). B Takux yciaoBHSX OWJIMHIBHU3M — 3TO HE
WCKITIOYUTENbHAs CUTyalus, a ckopee Hopma. On-
HAKO B Ka)KJOM KOHKPETHOM cllyyae OHMJIMHTBU3M,
KaK COUHAJIbHBIN, TaK U WUHIAUBUIYAIbHBIN, Npei-
craBlieH 0coObIMH (opMaMH H HYXKZAeTcs B OT-
JIEIbHOM OMHMCAaHHH.

Ha tepputopun Komu-Ilepmsiikoro okpyra mmu-
POKO TIpEACTaBICH KOMH-TIEPMSIIKO-PYCCKUN OWIIH-
I'BU3M (2 TaKKe PyCCKO-KOMHU-TIEPMSIIIKHIA OWITUHT-
BHU3M), T. €. BJIaJICHUE C Pa3IMYHOi CTENEHBIO CBO-

006l JBYMs SI3BIKAMH — KOMH-TIEPMSIIKHM (POJI-
HbIM) U pycckuM [[epsoun 1997; Epodeera E. B.
2013; Yarun 2004; Illadaee 2006 u np.]. B Hame
BpeMsi MOYTH BCE KOMHU-TIEPMSKH 3HAIOT PYCCKHM
SI3BIK, TOCKONIBKY OH SIBJISIETCS TOCYAapCTBEHHBIM
SI3BIKOM W SI3BIKOM MEKHAIMOHAJIBLHOTO OOIICHUS.
Cornacuo nepenucu 2010 r. [Beepoccuiickas nepe-
nuck Hacenenus 2010], B IlepmckoM kpae pycckuit
SI3BIK 3HATM 99 % KOMH-TIEpPMSAKOB, TOTJa KaK KOMH-
MepMALKUM — Bcero 68 %; cuuTaau poAHBIM KOMH-
MEPMSIIKUIA S3BIK TOMBKO 65 % KOMHU-TIEPMSIKOB, B
TO BpeMs Kak pycckuit s3Ik — 34 %. 13 pycckux xe
KOMHU-TIEPMSIIIKMHA ~ S3BIK ~ 3HAJM  BCErO  JIMIIb
0,0015 %, cumranu ero poaubiM MeHee 0,0003 %
(cM. Tabm. 1).

Tabauna 1/ Table 1

HauuonanbHblii cocTaB u BiaajseHnne sizpikamu B [lepmckom Kkpae,
1o 1aHHbIM Beepoccuiickoii nepenucu Hacesgenus 2001 r., ade.
Ethnic composition and language competence in Perm Krai
according to the National Population Census (2001), abs.

ITapameTpsl Komu-nepmsikn Pycckne
UucnenHocts B IlepMckoM kpae 81 084 2191423
Brnaneror pycckuM s3bIKOM 80 183 2190 480
CUuTaT pyCCKUN A3bIK POTHBIM 27 874 2 187 059
BrageroT KoMU-IEPMSIIKUM S36IKOM 55 285 3276
CUuTaoT KOMHU-NEPMSIKUH A3BIK POAHBIM 53028 581

OpnHoit U3 HanboJee BaKHBIX YePT OMIIMHTBU3MA
CUMTaeTcsd ypOBEHb, WM CTENEHb, BIAJCHUS KaK-
JBIM KOHKPETHBIM sI3bIKOM. OJJHAKO HEe MEHee BaXK-
HBIM SIBIISIETCSI BOIIPOC O TeX (opMax s3bIKa, KOTO-
PBIMU BIAACIOT OMIIMHTBBL

C 3TOil TOYKM 3peHus SI3BIKOBasg CHUTYyaIlUsl HUC-
CIIEZIOBATENAMUA KOMHU-TIEPMSIIKOTO SI3bIKa OMUCHIBA-
ercsl CIeAyloIuM o00pa3oM. PasroBopHOMY SI3BIKY
CBOCH HAIMOHAILHOCTH KOMH-TIEPMSIKH 00Yy4aroTCs
B JICTCTBE, CEMbE, I/Ie OH SIBJSICTCST ()YHKIMOHAIBHO
MEPBBIM. 3a4acTyl0 B JIETCKOM BO3pAcTe yCBaMBaeT-
Csi HE IMTepaTypHas pa3HOBHIHOCTh KOMH-TIEp-
MSAILKOTO $3bIKa, @ OIWH W3 €ro JUaNeKToB. boib-
IIMHCTBO HACENEHUS CIEIHAIbHO JINTepaTypHBINA
KOMU-IIEPMSALKAN SI3bIK He u3ydaer. UreHue u
MHMCHMO Ha POJIHOM SI3bIKE€ BO MHOTOM OCBaHBAETCs
CaMOCTOSATENLHO, OTCI0/Ia U ci1adoe 3HaHHE rpaMMa-
THKH 5I3bIKa, YTO OCOOEHHO CKa3bIBACTCSl Ha THCHME
[[HaGaeB 2006]. IlepBoe 3HAKOMCTBO C PYCCKUM
SI3BIKOM, Kak oTmedaeT M. b. Poraues, mpoucxoaut
6o B xoze OOIIEHHS CO CBEPCTHUKAMH, JHOO B
mkosie. Hambonee ocHOBaTenbHBIE 3HAHHS JIAeT
IIKOJIa: B Tpoliecce OOYYeHHs pPacIIupsercs Cio-
BapHBIN 3amac, yCBaWBaIOTCA CHCTEMAaTHYECKUE 3Ha-
HUSl TPaMMAaTHKH M HaBBIKA YHOTpPEOJEHUs S3bIKA
[Poraues 1984: 11]. B c¢Bs3u ¢ 3TUM cUHTAETCSI, YTO
MPH KOMU-TIEPMSIIKO-PYCCKOM OHIIMHTBU3ME BENIY-
IIMMH  SIBJISIOTCSL  Pa3roOBOpHbIE  (OPMBI  KOMH-
MEPMSILIKOTO sI3bIKa, a BEyIIeH (opMOH PyCcCKOro
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SI3bIKa — JINTEPATypHBIN sI3bIK. OHAKO JaHHBIN Te-
3HC JI0 CUX HE MOATBEPKACH U TpeOYyeT N3ydeHHsl.

IIpeameT U MaTepuasl HCCAeTOBAHUS

[IpenmeroM wmccneoBaHWSI B JTAHHOM CTAaThe SIB-
JIAIOTCS A3BIKOBBIE MAMOMBI’, KOTOPbIE KOMM-TIEpPMSI-
KM UCIIOJIb3YIOT B CBOEM YCTHOM pycckoil peun. Uc-
CIIeIOBaHKUE COCPEIOTOUCHO HA JIEKCHYECKOM YPOBHE.

MartepuanoM ucciae0BaHus TOCTyKiU 47 CIIoH-
TaHHBIX MOHOJIOTUYECKUX TEKCTOB Ha PYCCKOM SI3bI-
K€, IONYYCHHBIX OT OMIMHTBOB-KOMH-TIEPMSIKOB,
npoxxuBaronux Ha tepputopun Komu-Ilepmsiikoro
okpyra (22 Tekcra Ha TemMy «O cebe», 25 TeKCTOB Ha
TeMy «HarmoHaabHbIe TpaauiMu»). TEKCThI OMmyo0-
JUKOBaHbl B 3BYYalllMX XPECTOMATHSX, MOJIOTOB-
JICHHBIX U BBINYIIEHHBIX Ka(eapoi TeopeTnIecKoro
W TIPHUKIAJHOTO s3bIKo3HaHus [lepmckoro rocynap-
CTBEHHOT'O HAI[MOHAJIBHOTO  HCCIIE0BATEIBCKOTO
yHHBepcuTera [Pycckasi crioHTaHHass pedb KOMH-
nepmsikoB 2007, 2014]. OOmmii 00beM TEKCTOB CO-
cTaBisieT Oosiee 26 THIC. CIIOBOYIOTPEOICHUH (BKIIIO-
qasi Xe3UTAIIHH ).

B crnoHTaHHBIX TEKCTaX KOMHU-TIEPMSIKOB Ha pyc-
CKOM $sI3bIKE aHaJM3UPOBAJIMCH CIICAYIOIINE JICKCH-
YecKrue 0COOEHHOCTH :

1) ucrons30BaHME EAUHUI] PA3HBIX UIHOMOB U Bpe-

MEHHBIX TIJIACTOB;

2) aHadM3 TEMAaTHYECKUX TPYNI EAWHHUIl Pa3HBIX

WJIHOMOB.
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Pe3yﬂbTaTbI HCCJIeA0BaHUA

1. Ucnosb30BaHue eTMHUI] PA3HBIX HIHOMOB

U BpeMeHHBIX MJIACTOB

[lpu onpeneneHny NPUHAIUISKHOCTH CIIOBA K
uauomaMm (popmam cyliecTBOBaHUS) PYCCKOTO SI3bI-
Ka ObUIM BOCTPeOOBAaHBI CIIOBApH JINTEPATYPHOI'O
s3bika (BTCPS, Edpemosa, Kysnenos, MAC, Oxe-
roB, CTCPS); nuanextHsle cioBapu (AKIYUMCKUIH
cnoBaps, CIII', CPHI'); cmoBapu ropoackoii pasro-
BopHoit peun (TCPPP, CCPI', Xuwmuk); nenudde-
peHIpoBanHbie cioBapu (Jlans, Ymakos).

AHann3 pycCKON CIIOHTAHHOM MOHOJIOTHYECKOU
pedr KOMHU-TIEPMSIKOB ITOKa3aj, YTO CPEIH EIUHUI]

pasHBIX MIMOMOB M BPEMEHHBIX IUIACTOB, ITOMHMO
JIUTEPATYPHBIX PYCCKUX JIEKCHUYECKUX EIAUHHMII, B pe-
Yy BCTpedaroTcs: 1) KoMHU-TIepMsIkue cioa (00y-
CIIOBJICHHBIC BJIMSHHEM OWJIMHTBAJIBHOM CpEbl);
2) ciioBa M3 HEUTEPATYPHBIX (OPM CYIIIECTBOBAHUS
PYCCKOro s3bIKa (IMAJICKTU3MBI, MPOCTOPECUYHBIC
CIIOBa, pa3roBOpHAsl JIEKCHKa, NpodeccroHambHas
JIeKCHKa); 3) ycTapeBinue ciioBa; 4) oka3nuoOHATbHBIC
yrorpebienusi. B cOBOKymHOCTH 00BbEM 3THX JIeK-
CHYECKMX €IMHHIL cocTaBisieT 6oiee 560, T. €. boiee
2% BCEX CIIOBOYIOTPEOICHUM.

KonnyecTBenHnast ~ XapaKTEpHCTHKAa  JaHHBIX
TPYHI JIGKCUKU B TEKCTax MpeJCTaBieHa B Ta0mI. 2.

Tabnuna 2 / Table 2

O0BeM rpynn JieKCH4eCKHX eIHHUI] PAa3HbIX HIMOMOB M BPEMEHHBIX IJIACTOB, a0c.
Volume of lexical units groups in different idioms and temporal strata, abs.

Jlekcnyeckasi rpynna

‘ O0beM rpynnsl

Komu-nepmsinkuii si3bik

Komu-nepMmsiikue cioBa U BBIpaKeHUSA ‘ 62
Pycckuii si3bIk

PasroBopHbIe eTUHUILIBI 392

JlnanexTu3Mbl 117

IIpocTopeunbie eAMHUIIBI 40

CHCHI/IaJ'H)HHe CAVHUIBI

VYcrapeBias JeKcUKa

OKKa3uOHaIbHBIC CIAMHUIBI

2. AHAJIN3 TeMATHYEeCKHX rpymnm JeKCHKHA
Pa3HbBIX HAUOMOB

AHann3z ceMaHTHKH IIPOU3BOJUJICA TOJIBKO JJIsA
4eThipex Hanbosee KPYMHBIX TPYII JIGKCHKH: KOMH-
MEepMALIKUX CJIOB M BBIPAXKEHUH, PYCCKUX pa3roBoOp-
HBIX JICKCMYCCKHUX C€AWHHII, PYCCKUX TUAJICKTU3MOB,
PYCCKOM MPOCTOPEUHOM JIEKCUKH.

2.1. Komu-nepMsiniKue cJI0BA H BbIPAYKEHUS

B 47 TekcTax BCTpeTHIIOCHh Beero 62 ymorpebie-
HUS KOMH-TTEPMSIIKHX CIIOB M BBIPAKEHHM, T. €. He-
CKOJIbKO OOJIbllle, 4YeM OJHO YyHOTpeOJeHHE Ha
tekct. [Ipu sTOM nanexo He Bce, a JIMIb MPHUMEPHO
tperb (17 w3 47) uHDOpMaHTOB HCHONB30BAA
BCTaBKH HA KOMH-TIEPMSIIKOM SI3BIKE.

BOJBIIMHCTBO KOMH-TIEPMSIIKHX BCTABOK B pycC-
CKYIO peYb MOYKHO pacCMaTpHUBATh KaK BHYTPHCEH-
TEHIIMOHAJbHOE MEPEKITIOUeHHE KOJIOB (BCTaBKY OT-
JENBHBIX CIIOB), Hampumep: Hanpumep 6 Owube
ommeuany HolH4e NPa30HUK / NOCeawénHblLl / 20pao-
sy ‘kynaneauue’//; U 6 / Ecopuil / 9-3 / Ovtusic
‘JIGHUBBIN-TO’ / 6 Oexabpe ommeuanu //. OaHAKO
BCTPEUYAIOTCS M MHTEPCEHTEHIIMOHAIBHBIC TTEpEKITIO-
4yeHus (BCTaBKU OTACNBHBIX (pa3), Hanpumep: A-a /
M-m my / Oyx / 3 / nepexooum / 3-3 / Ha COPOK 6MOo-
poii / 3-3 / 0env /'y pycckux / Ha copokogoll Oerb / a
V KOMU-NEPMAKO8 HA COPOK 8MOPOll Oelb / nepexo-
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oum / ¢ amoeo ceema / 6 Opyeou céem // Dma
focetmico ‘3 3TOr0 cBera’ // MOOOp rozvumac ‘Ha
TOT cBeT’ // Bom //. Cpenyl KOMH-TIEPMSIIKAX BCTAaBOK
cogepxutcs 15 ¢pas, clIoBOCOUETaHMH MM YCTOMH-
YHUBBIX PEUYEBBIX (GOPMYI: 60w 0eddac babasc
‘yrolfanTech ACAYIIKA U 0aOYIIKK’, woamu me ‘po-
TTUIICS 1, MEeHO wiyOHbl “MEHS 30BYT , 10 ‘TIei’ U p.

B HEKOTOpBIX chy4asix NMpH BHYTPHCEHTEHIIHO-
HAJBHOM TEPEKIIOYCHUHN KOJla MPOUCXOAUT 0hOpM-
JIHWE CII0Ba TPpaMMAaTHYECKHMMHU CPEACTBAMH pycC-
CKOro (MaTpUYHOIO) fA3bIKa, KOTOPOE MOXKHO Tpak-
TOBaTh JTHOO KaK BCTABKY B TPAMMATHUYECKYIO PAMKY
[Myers-Scotton 1993], nmubo kak BKJIIOYEHHE KOp-
Hel / JTIeKCeM U3 CTPYKTYPbl KOMU-TIEPMSIIIKOTO SI3bI-
Ka B CTPYKTYpy pycckoro [Muysken 2000]. Hampu-
Mep: -3 / cucmemamuuecku 6 6ee0dp IOcvee // —
KOMU-TIEpMSITKOe 8e800p IOcvea ‘Ha BepxHel HOch-
Be’ 0(hopMIIEHO KaK MECTHBIH MajeX IO MpaBHiiaM
PYCCKOTO SI3bIKa, T. €. C TIOMOIIBI0 OKOHYAHUS -€ U
Npeiora 6, MpasoHux / noceéswénHvli / 2opao-
37110 — K KOMHU-TIEPMSLIKOMY CJIOBY 20paod3yiib ‘Ky-
nanpHUna’ J00aBICHO PYCCKOE OKOHYAaHHE JIaT. II.
-y, T. €. CIOBO OCMBICIIEHO KaK PYCCKOE CYIICCTBU-
TENFHOE MYKCKOTO POJIa.

[Mockombky cOOp MOHOJOTOB OCYIIECTBIISLICS
JFObMU, HE TOBOPHBIIMMH Ha KOMH-TICPMSIIKOM
sI3bIKe, NH(OPMAHTBI, KaK MPaBHIIO, MOSCHSIOT YIIO-
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TpeOIeHHbIE KOMHU-TIEPMSIIKHE CJIOBA M BBIPAKEHHUS
HEMOCPEICTBEHHO B MoHoJore, Hampumep: Croeo
oueHb Kopomkoe / uz 00Hou Oykewt / 10... Iletl / 3ua-
yum //, Puce // Omo meopoe // ceescuil //; wom / 3-3
oom / Ons monebna v ap. VIHOTIa 3a TOBOJNBHO pas-
BEpPHYTOM BCTaBKOM Ha KOMHU-TIEPMALIKOM SI3bIKE
CIIeIyeT MepeBOji He BCEro TEKCTa, a JIMIIb ero 4a-
ct: Menvim (‘Mue’) namvoecam rem / a/s... // Me
wozmu oepesuavin // Komuén oéauma (‘rio-xomu
pasroBapuBaio’) / ¢ poowcoenus // Kop w- / 3-3 /
Kb103 wozmu (‘xorma pomwiacek’) / cakeans (‘To-
rna’) // A poounace 6 depesne // Mue cetiuac nsmo-
decsim nem //. Takoi TepeBO]] KOMHU-TIEPMSIIKHX
CITOB ISl COOECENHNKA CBUICTENBCTBYET O TOM, UTO
KOMH-TIEPMSIKH XOPOIIIO Pa3sTPaHHUHBAIOT PYCCKYIO
1 KOMH-TIEPMAIIKYIO JIEKCHKY, XOTS PYCCKHM SI3BIK
BBICTYITA€T B KadecTBe JeKcupukaropa Aas KOMH-
MEPMSIIIKOTO.

AHaU3 CEMaHTHYECKHX TPYII KOMH-TIEPMSIII-
KHX CJIOB M BBIpa)KEHHH MOKa3bIBaeT (cM. Tadi. 3),
4TO dYallle BCEro CpPead HHUX BCTPEYAIOTCS CJIOBa,
obo3Havaromye eay ¥ HAIUTKH. 1IpH 3TOM B Ciy-
yae ¢ KOMH-TIEPMAIKMMU CIIOBAMH — 3TO Pa3ind-
HbIC HallMOHAJbHBIC ONIONa: HAHb ‘XJIeO’, cyp ‘Nu-

BO’, nebHsaHb ‘TIGIbMEHHU , YepuHsib ‘PHIOHBIA M-
por’, pucs ‘TBOpOr’ | Jp.

Kpome Toro, BecbMa 4acTOTHO BKIIFOYEHUE KOMH-
MEPMSILIKOTO SA3bIKa IPH Ha3bIBAHUU PA3IUYHBIX pe-
aJMi, CBSI3aHHBIX C TPATULIMAMU: O00OpAIOB (Kuxym-
Hbl ‘COBEPIIUTH TIOMOJBKY’, HSAHbL-CON ‘XJIe0-CONB’,
80OUUIOMHYL ‘yTOIATh, OKAPMITUBATE , MOOOp 102bl-
mac ‘Ha TOT CBET U Jp.); IPa3AHUKOB, B TOM YHCIIE
XpUCTHAHCKUX (Eeopuii oviuuc ‘Eropuil 1eHUBBIN);
HapOIHBIX TaHIEB (mynu-manu ‘KOMH-TIEPMSIIKHIA
HapOIHBIN TaHel’) U T. 1. YacTo clioBa 3TOM TPYIIITHI
OKa3bIBAIOTCS CBSA3aHHBIMH C TPaIUIIMOHHBIMU CBa-
Ib0aMHU, TOXOPOHAMH, [TOMHUHKAMH.

JIOBOJIBHO pEryysipHO Ha KOMH-TIEPMSIIIKOM SI3bI-
K€ YIOMHHAIOTCS Pa3lIn4HbIe MecTa: 6 8e800p FOchb-
6a ‘B BepxHer HOcbBe’, paxowiopxa ‘maneHbKas
pedKka, pydeek’, kpecmamyil ‘MeCTO CKpEIIeHUs J0-
por, pa3BUIIKA, MEPEKPECTOK’, 1816 ‘BO IBOpE’ M
Ip.; a TaK)Ke JKUBOTHBIC M PACTEHHS: HOpce33 ‘CBU-
HBH', 4yacMOp ‘TOPHOCTAN’, 2opad3ynb ‘KymalbHU-
na’, baovoe ‘KyponaTka’ ¥ Jp.

OcranbHble CEeMaHTHYECKHE TPYIIbBI, MOKa3aH-
HbIe B TaOJ. 3, pe/icTaBlIeHbl B peur MH()OpMaHTOB
JOCTaTOYHO PEIKO.

Ta6uuma 3 / Table 3

O0BbeM ceMaHTHYECKUX TPy B KOMH-IEPMSALIKHX CJIOBAaX H BhIPAKEHHUSX, adc.
Volume of semantic groups in Komi-Permyak words and expressions, abs.

CemaHTH4YeCcKas rpynmna

O0beM rpynnsl

Ena v nanmutku

Tpamurmu 1 00psIbI

Mecra

JKuBoTHEIE 1 pacTeHuA

Brir

MectonMenus

Bpems

Hanmonansaoctu

Co0OcTBEHHBIE UMEHA

HanmeHOBaHUS YeOBEKa IO MONY U BO3PACT

y

Yactu Tena

== N W WA OVM|I[(O(

Takum oOpa3om, B OoJbIIMHCTBE ciydaeB (41
u3 62) KOMH-TIEPMSIKH BCTaBISIIOT B PYCCKYIO PEYb
KOMH-TIEPMSIIIKHE CJIOBa W BBIPAKCHHUS, OIMCHIBA-
IOIMe TPajuluK (BKIOYas HalMOHAIbHBIE OJFO-
na). O4eBUIHO, UMEHHO ITOTOMY KOMHU-TIEPMSIIIKHE
ClIOBa 4allle BCTpedaroTcsi B Tekcrax «Harmonanb-
HbIC TpaJWIuW», a He B Tekcrax «O cebe»: OHHU
MIPOBOIUPYIOTCS caMOil TeMaTukoil Tekcta. Kpome
TOT0, JIJISl KOMH-TIEPMSIKOB JIOCTATOYHO BaXXHO 000-
3HAYUTh Ha POJHOM SI3BIKE MECTa, B KOTOPBIX OHU
MBICTISIT CBOIO JKU3HB, M TIPUPOJHBIA MUD, OKpYXKa-
FOIIIUH HX.
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2.2. Pycckad jgexcuka

N3 pycckux HenuTepaTypHBIX CIIOB, KAK BUAHO U3
TabJ1. 2, Mpe BCEro MpeICTaBIeHa pa3roBopHast JIeK-
cuKka, Ooiee 4eM B JBa pa3a yCTymaer ee o0bemy
00bEM JMANIEKTH3MOB; TMPOCTOPEYHOU K€ JIEKCHKH
oyt B 10 pa3 MeHbllle, YeM pa3rOBOPHOW, U B TPU
pa3a MeHbllle, 4eM quajeKTHOH. Takum oOpas3om, oc-
HOBa YCTHOW PYCCKOM peyu KOMHU-TIEPMSIKOB SIBIISIET-
Cs Pa3roBOPHOW, B TO K€ BpeMs B HEH JOCTATOYHO
LIMPOKO MPENCTABICH JUAJIEKTHBIA KOMIIOHEHT.

CemaHTHYECKHE TPYHIBI JAHHBIX JIEKCHUYECKUX
TUTACTOB TIPE/ICTABIICHEI B Ta0. 4.
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Tabnuna 4 / Table 4

O0beM CeMaHTHYECKHX IPYIII JIEKCHYECKHX eIHHUIl PA3HBIX HIMOMOB PYCCKOT0 sI3bIKA, a0C.
Volume of semantic groups of lexical units in different Russian idioms, abs.

CeMaHTHYECKHE TPYIIIBI Jexena
pa3roBopHasi | AWAJEKTHAS | MNPOCTOpeYHasi
CnyxeOHast JIeKCUKa 155 14 -
Bpewms 65 2 —
briT 43 6 13
Ena u nanutku 40 39 8
HaumenoBaHnust uenoBeka 1Mo Moy U BO3pacty 26 - 2
Tpamurmu u 00psIbI 21 40 6
[IpuzHaxu 21 7 9
Mecro 15 — —
Pabora 9 - 1
VYueba 8 - -
J’KuBoTHBIE U pacTeHUs 8 17 —
Cembs 4 - 1
Yacrtu tena 1 — —
HanmonansHnoctu 1 - 1
['pymnnsl mroneit 1 — —
MectoumeHnus - 19 -
Bcero 391 117 40

2.2.1. Pycckasi pasropopHas JeKCHKa

B menom B Tekcrax xpectoMaTHH (UKCHPYETCS
391 crnoBoynoTpeOiieHHe eNUHUI] Pa3roBOPHON JIeK-
CHIKH, TIPE/ICTABIICHHOW YETBHIPbMSI TEMaTHYECKHMH
TpyInamMu ¢ HeOONBIIUM KOJTHYECTBOM CJIOB.

Camas yacToTHasl TPYIIbI CPEld Pa3rOBOPHBIX
SINUHUI] — 3TO CITy)KeOHas JIeKCHKa, KOTOPYIO CO-
CTaBIISIIOT B OCHOBHOM Pa3rOBOPHBIE (POPMBI HACTHII
W COI030B, a TAaKXKE pa3H4yHble Xe3UTATHBHEIC
BCTaBKH: 6pode, 8pode Obl, Hemy, mund, Kak vl U
np. CriyxeOHOW JEKCHKOW STa Tpymma Ha3BaHa
YCIIOBHO, OHa OOBEIUHSET aCeMaHTHYECKHE CIHHU-
Ibl, ¥ KOTOPBIX HET BBIPAKEHHOTO JIEKCUYECKOTO
sHaueHus [bormanosa-bernapsu 2014]. HauGonee
YaCTOTHOM €IMHHULIEH B ATOW TPYIIIE SBISETCA KAK
Obl: YacToTa 3TOro ClioBa cocTamisier 119 ymorpeo-
sneHul. IToka3zarenbHo, YTO AaHHAS TPYIIIA JUINAPY-
€T MMEHHO CpeIu PasrOBOPHOTO ILIacTa JieKchde-
CKHX EIHMHHI, T.K. aceMaHTHYCCKUE CIAMHHUIIBI Xa-
PaKTEepHBI IS YCTHOM pa3roBOPHON PEUH.

Crenyromas o ooseMy rpymnma — «Bpemsi», B Ko-
TOPYIO BOIIUTM CAWHHIBI 0ONO30HA, HA3A8MPA, WAC,
mblya, Helhe. ITy Tpynny GOPMUPYIOT B OCHOBHOM
Hapeuns BpeMeHH (MCKIIOUEHHWE — CIIOBO mbliyd,
BXOJIAIIEE B COCTABHBIC TTOPSIKOBIC YHCIUTENBHBIE,
o0o3Havaroie roapl). Hanbonee 4acTOTHON eIUHM-
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el B TAHHOM clydae sIBJIsIeTcsl ajuierpoBas gopma
cioBa ceinac — wjac (51 ciaoBoynorpedaeHue).

Takum 00pa3zom, MBI BHJIMM, YTO CaMble KpYII-
HBIC TPYIIBl Pa3rOBOPHBIX €AWHUI] (OPMHUPYIOTCS
3a cueT HamboJiee YaCTOTHBIX Pa3TOBOPHBIX EJIH-
HUI], KOTOpbIE BBI3BaHBI YCTHOH (opmoii peun —
ACEeMaHTHYECKUMHU XE3UTaTHBaMH W aJUIETPOBBIMHU
dbopmamu.

Hanee cnenyer rpynma «Enma m HamuTKa». JTa
rpyIna TpeNCTaBlicHa BCETO YETBIPbMS Pa3HBIMU
JIEKCEMaMHU: CIpANams, Kapmowka, CRUpmHoe, 8ul-
nuexa, — Hanbojee 4YaCTOTOTHONH U3 KOTOPBIX SIBIISI-
eTcs TJIarojl Cmpsanams.

I'pynny «bbIT», 3aHMMAIONIYI0 YETBEPTOE MECTO
1o 00beMy Cpelr pa3roBOpHON JEKCUKHU, COCTABHIIH
TaKue CJIOBa, KaK cadux ‘NETCKUU cax’, eapumbcs
‘KUTh B KaKOH-IMOO cpene’, 6cyHymv ‘TIOMECTUTH
4TO-THO0O0 BHYTPH’, napums ‘MacCHUpPOBATh BEHUKOM
B pyCCKoO# mapHou 0aHe’, cudems (¢ Oembmu) ‘TIpH-
CMaTpUBaTh’, Kocmepumb ‘CHUIBHO pyratb, Opa-
HUTbH , yawka ‘MUcKa’, wmyka ‘Betib’ U 1p. HanGo-
JIe€ YaCTOTHON JIEKCEMOH B 3TOW TIpYyIIIE SIBISAETCS
nekceMa caoux. B rpymme «BbIT» MOXXHO BBIIEIUTH
W OTACNbHbIE NOATPYNNBl «BBITOBBIE IEHCTBUS
(mpuMepsI cM. BhIIIE), a TaKkKe «JleHbru»: deneorcka,
PpYonéexa, comnsi, Oecsimka.
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CemanTtudeckue rpymmsl «HanMeHoBaHUS 4deno-
BEKa 110 MOy U BO3pacTy», «Tpamuimu u o0psiaby
u «[Ipu3Haku» TaKke MMEIOT JOBOJHHO BBICOKYIO
YaCTOTHOCTb.

Pasroeopusie cnoBa rpymnmnsl «HaumeHoBaHUs
YeroBeKa MO MOy M BO3pacTy» 0003HAYAOT JIUI U
MOXHIIOTO, U CPEIHEr0, U MOJIOJIOT0 BO3pacra: Oa-
Oyuwika ‘crapas XKEHIIMHA , Mys#Cux ‘My>K4HHA’, Oe-
6ouKka ‘MOJIOJAs JNEBYIIKA', pebsima, pebsimku ‘Ie-
™ | Jp.

Cemanunueckas rpynna «Tpaauiuu U oOpsIbD
COJICPKUT B OCHOBHOM CJIOBA, KOTOPBIC OMHCHIBAIOT
COBPEMEHHBIN YKJIal JKW3HW HH(DOPMAHTOB: eap-
Mowika, cudemv (3a cmonaom) ‘Tpa3mHOBATH , 2)-
My ‘TIPa3HOBATh’, CHABUNb KOHYepmbl U JIp.

B rpynmy «llpusHakn» o0benuHsIETCS pa3roBOp-
Hasl JIEKCHKA, KOTOpasi XapaKTepu3yeT MO0 caMuX
JOAeH, aM00 WX IEHCTBHSL: ObICMPEHbKO, NOMU-
XOHLKY, HOKA3YUIHO, 3a00HO, 0C000, wycmpas, py-
Kacmasi U JIp.; KpOMEe TOTO, Pa3rOBOPHBIMH OKas3bl-
BAlOTCS M CJIOBA, OMPEACISIONINE MEPY KOJMUYeCTBa
(manenvko, MHO208aMO).

CiioBa OCTaJIbHBIX CEMAaHTHUYECKUX TPYII Pa3ro-
BOPHOHM JICKCMKH 3HAYHMTCIIBHO MEHEE 4YacCTOTHBI,
OJTHAKO MOXXHO BHJIETh, YTO B OCHOBHOM OHH
HaIpaBJICHbl Ha OMHMCAaHWE Pa3HBIX CTOPOH IIOBCE-
JTHEBHOM OBITOBOM JKn3HU (CM. Ta0I1. 4).

2.2.2. luajieKTHBIE CJI0BA

Cpenu pycCKHX HEIMTEPATYPHBIX JEKCHYECKUX
SIIMHUI] B PYCCKOH pedr KOMH-TIEPMSKOB BTOPOE TI0
00beMy MECTO 3aHMMAIOT JHAJIEKTHBIE CIOBA M BbI-
pakenust. KOHTaKTBl KOMHU-TIEPMSIIKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB OCYILECTBIISUTMCH U3HAYAILHO UMEHHO Yepe3
HapOAHBIC I'OBOPLI: U3 TOBOPOB B KOMI/I-HepMSIHKI/Iﬁ
SA3BIK BOIIJIO MHOT'O CJIOB, HO B TO K€ BpPEMA U PYyC-
CKHE TOBOPBI MEPEHUMAIH KOMHU-TIEPMSIIKHE CIIOBA
u BbIpaxkeHus [bartanoBa, KpusomiexoBa-I'antman
1985; IMonskosa 2002, 2009 u ap.].

BonpmmacTBO muanektu3moB (89) HaOmromaeTcs
B TEKCTax ((HaIII/IOHaHBHLIe Tpaaguuuun», B TEKCTaX
Ha TeMy «O cebe» THaNeKTU3MBbl BCTPETHUIIHCH TOJb-
KO 28 pa3. 3To CBUACTEIBCTBYET O TOM, UTO, KaK U B
Cjlyda€ C KOMHU-IEPMALNKUMH BKpaIUICHUAMU B
TEKCT, YHNOTpeOJieHHEe NUalleKTU3MOB MPOBOIUPYET-
Cs1 TEMOU TEKCTA.

CeMaHTHUYECKHE Tpynnbl AUAJICKTU3MOB OTYAaCTH
IMOX0XXKN Ha CEMAHTHUYCCKUC I'PYIIIbBI KOMH-TICPMIIL-
KX CJIOB, OTYAaCTH — Ha CEMAHTHYCCKUC TPYIIIbI
pa3roBOPHOM JIEKCHKH.

Yame Bcero cpeau JWANEKTHBIX CJIOB BCTpeda-
IOTCS CJI0BA CEMAHTHYECKOM rpymnmsl «Tpaguumnu u
o0psIBIY: nyckams UKOMKY ‘BCENSTh B UeIOBEKa
nyx OonesHu’, Koueped, 8bI800UMb KOUEP2y, OKAPM-
JUBAMb, CMAPUK “KOITYH’, NOMSHYMb, NPONUBAMb
Hegecm)y ‘3aBEPIINTh CBATOBCTBO 3aCTONbEM M Jp.
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JlnanexkTHble c0Ba JAHHOW CEMAHTUYECKOM IPYIIIbI
MO0 CBOEMY 3HAYEHHIO OJNMKe CcloBaM KOMHU-
MEpMSIKIM, YeM PasroBOPHBIM. B HUX Tak ke, Kak
U B KOMH-TIEPMSIIKHX CIIOBaX M BBIPAXKCHUSX, OTpa-
KaroTcsl JPEBHHE HApOJIHBIC BEPOBaHUS, OBITOBOM
Maru3M ¥ MPaKTUKH €ro MpUMEHEHHsI, BCTPEYaroTCs
TaKXe CIIOBA, OMHUCHIBAIOIINE YacTH OOpsI0B — CBa-
1e0, TOMHUHOK, TIOXOPOH.

CoBceM HEMHOTO Mo 00bEMY CpEelu TUAIICKTH3-
MOB ycrynaer rpymme «Tpaguuuu u oOpsab» ce-
MaHTHuecKas rpynna «Exa m Hanutkwy. IIpumepa-
MU CJIOB 3TOW TPYIIBI MOTYT CIYXHUTh CIEIYIOIIHE:
wianvea ‘ypaibCKas BaTpyIIKa ¢ KapTrodenem’, nu-
cmuk ‘Monofiol mober xBoma’, 6yika ‘OyxaHKa,
KapaBail’, napénku ‘mapeHble B PYCCKOW Te4YH OBO-
mm (pera, CBEKIa, MOPKOBb, OpIOKBa)’, OpaoicHa
‘myka it Oparu’ W ap. Kak BuauM, B 3Ty rpymimy
4acTo TMOMajaloT TPaJAULMOHHBIE, B TOM 4YHCIIE
HaIlMOHAIIbHBIE, OJI0/1a KOMU-TIEPMSIKOB.

COnmmkaer ¢ CeMaHTHKOH KOMU-TIEPMSIIKON JIeK-
CUKH CEMAHTHKY AWAJIIEKTHOM PYCCKOM JIEKCUKH U
HalM4yue B MOcieqHed rpymnmnsl «MecTouMeHus,
KOTOPYIO COCTaBWJIM B JTAHHOM CJIy4ae MeCTOMMeE-
HUE Y€ U €ro NMPOU3BOJIHbIC: HUUE, HEeUé, Yé-mo.

CemanTtnueckass rpynmna <«OKWBOTHBIE M pacTe-
HUS» OKa3ajach TaKKe JAOCTaTOYHO IIUPOKO Ipen-
CTaBleHa B TeKCTax AuaiekTu3Mamu. OJHako B
JAHHOM CIIydae MCIOJIb3yeTCsl BCEro 4eThipe CJIOoBa,
MPH 3TOM BCE — Ha3BaHUs CHETOOHBIX PACTEHHH M
npuaratenbHbie, 00pa3oOBaHHBIC OT HHUX: MHUKAH,
NUCTMUK, NUCTNUKOBDIU, pedellHbl.

JlManekT CIyXHT JUIS KOMHU-TIEPMSKOB U HCTOY-
HUKOM CIIY>)KEOHOW JICKCHKH: YIOTpPeOJIIeTCs aua-
JIEKTHAS YaCTHUIIA OaK U BBRIpaXKEHUE 0a umo 0d.

OcranbHble CEMaHTUYECKHE TPYIIBI CPEAn ra-
JIEKTU3MOB HMEIOT JOBOJBHO Maiblii 00beM (CM.
Taom. 4).

2.2.3. IIpocTopeuHasi JieKCHKA

B npocropeuHoii Jiekcuke HanOoJIee 4aCTOTHOM
OKazaiach ceMaHTH4ecKas rpymnmna «beiT», B KOTO-
pPYIO BOILIIM B OCHOBHOM IJIarojibl, 0003HAYAIOIINE
OBITOBBIC JieHCcTBUSA. B OONBIIMHCTBE Cily4aeB Ipo-
CTOPCYHBIC IJIaroJibl OTJIMYAarOTCA OT JIMTCPATYyPHBIX
TONBKO MpHCTaBOYHBIM odopmiieaneM. Cp.: 00ky-
mvlgams — YKYMul8ambv, HPOCPAMUMbCA — OCPA-
MUMbCSL, HPOHAOESMbCSL — NOHAOesMbCsl W T. .
B npyrux emumHuIniax M3MEHEHHE CTPYKTYPhI CIIOBA
CIIOXHee, 3aTparuBaercs U cypdukcanpHoe opopM-
JICHHE, K TPUMEPY: VCabliuueams ‘CIyliaTh, NpPH-
cnymmBathes’. MIHQOpMaHTBI UCIONB3YIOT B pedn
YCTOIUMBBIC MPOCTOPCUHBIC CIMHHIIBI IOXHCUMb
‘KIIacTh’, NPOCMbIHb.

Crenyromass mo o0beMy Cpemu IPOCTOPEUHBIX
cloB — cemaHTu4ueckas rpymma «[lpusnakm». OHa
oOpa3zoBaHa cloBaMH, OOO3HAYAIOIIUMH TPH3HAKH
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MIPEIMETOB, NEHCTBUN, CUTYAIlU: YuCmo, YeabHbll,
mano-mano, emuxapsa. 1lo ceMaHTHYECKUM CBOIi-
CTBaM IPOCTPEUHBIE CIIOBA ATOW TPYHIBI Majio OT-
JUYAIOTCS OT PA3TOBOPHBIX WJIH TUAJICKTHBIX.

Ha ¢oHe apyrux cemMaHTHUYECKUX TPYII JI0CTa-
TOYHO YacTO IMPOCTOPEUHS OTHOCATCS K TpyImam
«Ena u Hanutku» U «Tpaguumny».

B rpynny «Ena m HanuTKW» NONAIM B JaHHOM
cllydae ClioBa, 0003HaYaroIINe IPOLIECC €bl M MUThS
(kywamo, ynompebasames ‘ATH CIUPTHOE’), @ TAKKE
Ha3BaHWE aJKOTOJILHOTO HAMUTKA (6UHO ‘BOIKA’).

I'pynny «Tpagunun» chopMUpPOBAIA MPOCTOPE-
YHsi, OTHOCAIIMECS K 00Opsay MOMHHOK (B HEIUTEpa-
TYpHOH BO3BpaTHOU (QOpME — HOMUHAMBCS, NOMS-
HYymbCs1) ¥ K IPOMBICIIaM — cMompems (38epeii).

2.2.4. CnennajbHbIE JeKCHYECKHE eqMHHUIbI

CreruanpHasl JEKCHKa BO3HHMKAeT B TEKCTaX B
OCHOBHOM TIPH ONMHCAHUHM MPO(ECCHOHATBHON es-
TEIBHOCTH. BCTperuinock Bcero 7 Takux €AMHHMII B
TEKCTax TpeX MHPOPMAHTOB (5 eAUHUI] OTMEUYCHBI y
onHoro uH(popmanta). M3 Bcex crenuaabHBIX CIIOB
JIBa TPEICTABIAIOT COOOH TEpMHUHBI, yHmoTpeosse-
MBIC B OIPEENICHHBIX chepax: MHO2OKOMNIEKMHbILL
Odemckuii cad — cney. ‘IETCKUM cal ¢ OOJBIIMM KO-
JUYECTBOM JeTel’, npocmeliuiue ‘MUKPOOPTaHU3-
MbI’; YeTBIpE SBJSAIOTCS NPOPECCHOHANM3MAMH —
CJIOBaMH, 3aMCHAIONIMMH TEPMUHBI B HeO(I)I/IHI/IaJ'H)-
Hoit peun (cMm.: [Epodeera T. U. 2009]): mapxép
‘BElIECTBO, MOKa3bIBalolllee Hajguuue Bupyca’, PB
‘peakius BaccepmaHna’, 3abop ananuzo6 ‘TpoleLy-
pa B3ATHS aHAIM30B’, 3a60p Kposu ‘TIpolieaypa B3s-
THsT KpoBH i aHanm3a’. OIHO M3 CIEUaIbHBIX
CJIOB MPUHAJICKUT JUAICKTY M CBS3aHO C PbIOO-
JIOBHBIM IPOMBICIIOM: HOpa ‘TIJIeTeHas PhIOOJIOBHAS
CHACTh B BUJIC BOPOHKH, JIOBYIIIKA JIJIsl PHIOBI .

2.2.5. YcrapeBiuas JeKCUKA

VYcrapeBIMX JIEKCHYECKHX EIHHHUI[ B TEKCTaX
MSATh: 6 MUpy ‘B CENbCKOM OOIIMHE, C OJHOCEIbYa-
HaMH’; ediceau ‘€Cln’; Npuomu ‘TPUNTH, CKA3bl-
éamb  ‘paccKasbIBaTh’, yoapHuya ‘XOPOIIHMCTKA,
ydeHuna, Kotopas yuutcs Ha 4 u 5°. MHTepecHo,
4TO B Sy YCTApEBIIMX CIOB €CTh KaK T€, KOTOpPhIE
CBSI3aHBI C TPAJUIIMOHHBIM KPECThSHCKHM YKJIaJI0M
KHU3HH (6 MUpy), TaK U Te, KOTOPbIC OBUIH XapaKTep-
HBI 115 KoH1a 70-x rr. XX B. (yoapruya).

2.2.6. OKKa3MOHAJIU3MBI

XOTs OKKa3HMOHAIHN3MOB BCTPCTUJIOCHE TaK K€
Majio, Kak M YCTapCBIIUX CJIOB, CpCAMW HUX IIpea-
CTaBJICHBI MMPAKTUYCCKNU BCC BO3MOKHBIC THUIIBIL: (I)O-
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HETHYECKUN BapHaHT CloBa nueo — nuio (CKopee
BCEro, BOSHMKIINN T0J] BIIUSHUEM TUATICKTHOTO KO-
MU-TICPMSIIKOTO MPOU3HOIICHHUS, B KOTOpoM [Vv] 1 []]
MOTYT 3aMeriaTh Apyr Apyra [baramoa 1975; Ko-
MU-TIEpMAIKUN 361K 1962]); anbTepHaTUBHAS CIIO-
BOOOpa3oBaTelibHas MOJENb — MoeoHs (0Opa3oBa-
HO, B OTJINYHE OT JINTEPATypHOTO MOJeNbHA, HE OT
MOAUMBCSL, & OT MoeOer); pacllupeHue ceMaHTHYe-
CKOT'O 3HAYCHUS — KOPOHHbIU ‘TIaBHBINA, OCHOBHOM;
KOHTaMHUHAIIUS CIIOB U (Ppa3eoNOru3MOB — K8APUHO-
sanHble (K8aulenvie + MapuHogaHHbie, BO3MOXKHO,
B KauecTBe S3BIKOBOW WIPBI), C 20IbIMU DYKAMU
(c nycmoivu pykamu + convimu pykamu).

3. Koppenasiuus ceMaHTH4YeCKMX FPyNII
Pa3HbIX HIHOMOB

Pasnple WaMOMHBIE TIACTBI JIEKCHKH, TPEKIE
Bcero HamboJee KpyImHbIE: KOMH-TIEPMSIIKHE CIIOBA
Y BBIpAaXXEHUA, PYCCKHE pa3rOBOpPHBIC, IHAJIEKTHBIC
Y TPOCTOPEUYHBIE JIEKCHYECKHE €INHUIIbI — OTJINYa-
IOTCS B peYd KOMH-TIEPMSAKOB KaK KOJHUYECTBEHHO,
Tak ¥ KauecTBeHHO. KauecTBeHHOE pa3inyine cocTo-
WUT B IIPUBJICUEHUH JIEKCUKH Pa3HBIX TEMAaTHYECKHUX
TpyMI, a B ClIydyae C MPUBJICYCHUEM OJHON TEeMaTH-
YecKOW TPYINIBI — B HCIOJIB30BAHUM PA3HBIX TOA-
CPYIII ATOW JIEKCUKH.

Jnga  aHanmm3a  KayecTBEHHO-KOJIWYECTBEHHOM
pasHHIIBI B JIEKCUKE Pa3HBIX WIMOMOB OBLI paccyu-
TaH KO3(HIMEHT paHrOBOW KOPPENSIUHN pacipe-
JeNeHNi CeMaHTUYEeCKUX TPYII B pa3HbIX UIHOMaX.
Pe3ynbTathl mpeacraBieHsl B Ta0I. 5.

ComnocTaBieHue pacnpeneneHnii ceMaHTHYECKUX
TPyMI, TPEICTaBIEHHBIX B PYCCKOM peun KOMH-
MEepPMAKOB JIEKCUKON pa3HBIX HJIMOMOB, [TOKa3bIBAET,
YTO TEMaTHYECKH CBA3aHBI Pa3rOBOpHAs M MPOCTO-
pedHas pycckas JeKCHKa, a TakKe KOMHU-TIepMSIIIKas
JIEKCHKa M pyccKas JuaiekTHas jekcuka (kodhdu-
LMEHT KOPPESILUK ISl 3TUX paclpeneneHuil Impe-
BOCXOJIUT YPOBEHb CTAaTUCTHYECKOM 3HAUYMMOCTH:
pu n = 17, pos =0,48).

Camas cuibHasi CBSI3b HAOIIOAACTCS MEXIY pas-
TOBOPHOM U MPOCTOPEYHOMN JIEKCUKOM. OOImMMu 115
HUX SBJISIOTCS OOJIbIINE 00bEMBI TAKUX CEMaHTHYE-
CKUX Ipynn, Kak «beim» u «lIpuzHakm».

KoMmu-mepMsnkyro #u IHATEKTHYI0 PYCCKYIO
JIEKCUKY OOBCIUHSIOT CEMAaHTUUYECKHE TPYIIIbI
«Ena n mamutkuy, «Tpamunumy» u «KuBOTHBIE U
pacterusi». C OpyrUMH PYCCKHUMH HAMOMaMHU KO-
MU-TIEpMSIIIKasl JEKCHKa He CBs3aHa (KOppesius
HE 3HAYMMa).
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Ko3dduunent panrosoii koppeasuuu CnupmeHa
MeKIY pacnpeaejeHusIMH 00bEMOB CEMAHTHYECKHUX IPYII PAa3HBIX HIHOMOB
Spearman’s rank correlation coefficient
between distributions of semantic groups volumes in different idioms

KOMI/I-HepMﬂHKaﬂ Pyccxaﬂ pa3rosopHast Pyccxaﬂ JNAJICEKTHasdA
JIEKCHKA JIEKCHKA JIEKCHKA
Pycckasi mpocTopeuHast
y pocTop 0,36 0,51 0,45
JIEKCHKA
Pycckas nuajieKkTHast
y A 0,49 0,44
JIEKCHKA
Pycckasi pasroBopHasi 0.23
JIEKCHKA ’
BriBoasb! Ipyrux GOopM  CYyIIECTBOBAaHUS S3bIKA. T epMUH

Takum 00pa3oM, KOJMYESCTBEHHBI M KaueCTBEH-
HBIA aHaIU3 JIEKCUKH PYCCKUX CIIOHTaHHBIX TEKCTOB
KOMHU-TIEPMSKOB IOKa3aj, 4YTO, KaK WU OXKHJAJOCh,
OOJIBIITYIO YaCTh JICKCHYSCKOrO COCTaBa TEKCTOB CO-
CTaBJISICT JIUTepaTypHas, WK (4TO TOUYHEE B JAHHOM
ciydae) oOlieHapojaHas jekcuka. [Ipu sToM Bblje-
JIAETCS JIOBOJILHO OOJBIION ILTACT HEIUTEPATypPHOU
JIEKCUKU Pa3HbIX HIUOMOB (PYCCKOIO U KOMH-
MIEPMSIIKOTO SI3BIKOB), KOTOpAs CBSI3aHA C Pa3HBIMHU
CEMaHTHYCCKUMU MOISIMH.

CeMaHTHUYECKOE «SIApO» HETUTEPATYPHBIX JIEK-
CUYECKUX €IUHUI] B CIIOHTAHHOH MOHOJIOTMYECKOH
PYCCKOH peur KOMH-TIEPMSIKOB (hOPMUPYETCS pas3ro-
BOPHOM JIGKCUKOM, ITOCKOJIBKY OHa HauOoyee mpes-
CTaBUTEIbHA 10 00beMy. TeMaTHYEeCKH pa3roBOpHas
JIKCMKA CBsi3aHa C MPOCTOPEYHOM, KOTOpas YIO-
TpeOsIsieTcss He BCEMM TOBOPSIIMMU U B OCHOBHOM
MPEACTABIIACT COO0OM TIpaMMaTHYECKUE BapHaHThHI
pa3roBOPHBIX WM JIUTEPATYPHBIX €AUHHUIL.

[uanektHasg pycckas JIEKCMKa TakKXe KpaiHe
BaXKHa JJI1 CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYphl TEKCTOB: €€
00bEM JIOCTAaTOYHO BEJIMK M OHA OCYIIECTBIIACT Ce-
MAaHTHUYECKUE CBA3U C KOMU-IEPMSIKUM SI3bIKOBBIM
co3HaHMeM. TeMaTHYecKoe  COWHCTBO  KOMH-
NEepMALIKOM M JUAJIEKTHOM JIEKCUKH YKa3bIBaeT Ha
TECHOE B3aUMOJECHCTBUE KOMU-IIEPMILKON KyJbTY-
PBI U KyJIBTYPBI PYCCKON JEpEBHU (M MCTOPHUIECKOE,
u coBpeMmeHHOe). «TaHmem» KOMHU-TICPMSIIKOH W
JTUAJICKTHON JISKCHKH Ba)KeH I caMOWJCHTH(HKA-
IIMA KOMHU-TICPMSAKOB, TaK KaK OIHKCHIBAET (hparMeH-
Thl KapTUHBl MHUpPA, CBSI3aHHBIE C TPaJUIIMOHHON
KyJIbTYpOH B 00pa3oM KU3HH.

IIpumeyanus

' PaGota BBITIONHEHA NpPM TIOAJEPKKE I'PaHTA
POOU, mpoekt Ne 15-04-00381.

B JaHHOM CJTy4ae TEPMUH «HIMOM» HCTIOIb3Y-
ercsi Kak «OOImMWi TepMUH Uil 0003HAYEHHs pas-
JIMYHBIX SA3bIKOBBIX 00pa3oBaHHM — s3bIKA, JUATICK-
Ta, TOBOPA, JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKa, €0 BapHaHTa M
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“HIMOM” HCIIONB3YETCS B TEX CIIydasx, KOrjua ormpe-
ACICHNUE TOYHOI'O JIMHIBUCTUYCCKOr'o CTaTyCa sA3bI-
KOBOTO O0pa3oBaHUs 3aTPYJHEHO... WM KOrja Ta-
KOe OTpezesieHre HEeCyIIeCTBEHHO B paMKax pelia-
emoii 3agaum» [Bunorpagos 1990: 171].

Cunucok cjaoBapeii

Axuumckuti cnoBaps — ClioBaph TOBOpa JIEPEBHU
Axuum Ilepmckoii obnactu / 1. pex. ®. JI. Cku-
toBa; Ilepm. roc. yu-1. Ilepmb, 1990. Bemm. 2. 183 c.;
1999. Bpm. 4. 215 c.; 2003. Beim. 5. 228 c.; 2011.
Brim. 6. 312 c.

BTCPA — honvuioti TONKOBBIN CIIOBaph PYCCKOTO
s3pika / L pen. C. A. Kysuenos. CII0.: Hopwunr,
2000. 1536 c.

EdpemoBa — Egpemosa T. @. Hosblit croBapb
pycckoro si3pika. ToJKOBO-CTI0BOOOpa30BATENBHBIN.
M.: Pyc. s3pik, 2000. URL: http://www.efremova.
info (nara oopamenwus: 10.07.2017).

Hane — Jjane B. M. TonKoBbI CIOBaph >KUBOTO
BEITMKOPYCCKOTo si3biKka: B 4 T. M.: Pyc. s3p1k, 2000.
T. 1 (A-3). 699 c.

KysnenoB — Ky3ueyog C. A. bonbiol TOIKOBBIN
cioBaph pycckoro sizeika. 2014. URL: http://
www.gramota.ru/slovari/info/bts (1ara oOparieHus:
10.07.2017).

MAC - Cnogapv pycckoro s3pika: B 4 T.
(Manplii akaJeMUYeCKUW CJIOBaph) / MOA pei.
A. I1. EBrenneBoii; Mu-T nunHrs. uccien. PAH. M.:
Pyc. s13.; IMomurpadpecypesr, 1999. T.1 (A-I).
702 ¢c. T.2 (K-O). 736 c. T.3 (II-P). 750 c. T. 4
(C-A). 797 c.

OxeroB — Ooxcecos C. U., [llseoosa H. FO. Ton-
KOBBIH CIIOBaph COBPEMEHHOT'O PyCCKOTO SI3bIKa. M.:
A3Db, 1995. 928 c.

CIII' — Crosapb nepMCKUX TOBOPOB / MOI PEIl.
A. H. bopucosoit. Ilepmb: Kumxusiit mup, 2000.
Beim. 1 (A—H). 608 c.; 2002. Boim. 2 (O-5). 576 c.

CPHI" — Crosapv pycckux HapOIHBIX TOBOPOB.
M.; JI.: Hayka, 1965-1966. Bem. 1-2. JI.: Hayka,
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1968-1991. Bem. 3-26. CII6.: Hayka, 1992-2013.
Brim. 27-46.

CCPI' — Cnogaps COBPEMEHHOT'O PYCCKOT'O TOPO-
na: okoso 11 000 cioB; okomo 1000 ¢paseon. BbI-
paxenwii / mox. pen. b. . OcunoBa. M.: Pyc. cno-
Bapu: Actpens: ACT: Tpansutkaura, 2003. 565 c.

CTCPsA - CospemenHoiti TONKOBBIA CIOBApPhb
pycckoro sizpika / mii. pen. C. A. KysnemnoB. M.,
2004. 960 c.

TCPPP — Toznxosubiii cioBapb pyccKoil pa3roBop-
HoW peun: mpocrekt / mon pen. JI. I1. Kpeicuna /
Wu-1 pycckoro s3pika um. B. B. Bunorpagosa PAH.
M.: 2010. 346 c.

VYmakoB — Ywakos /]. H. Bonbmiol TONKOBBIM
cinoBapb. M.: IIpodpuKC, 2008. 960 c.

XumMuk — Xumux B. B. bonblioi ciioBapb pyc-
ckoii pasroBopHoi peun. CII6.: Hopunat, 2004.
URL: http://project.phil.spbu.ru/lib/data/slovari/khi-
mik/razgovor.html (nata oopamenus: 10.07.2017).

Cnucok JIMTepaTypbl

bamanosa P. M. Komu-niepMsiikasi TUaICKTONO-
rus. M.: Hayka, 1975. 252 c.

bamanosa P. M., Kpueowéxosa-I aumman A. C.
Komu-nepmsiuko-pycckuii cimoBaps. M.: Pyc. 3.,
1985. 621 c.

bozcoanosa-beznapan H. B.  JluckypcuBHas enu-
HUIA muna (mo2o ymo): PyHKIHMOHUPOBAHUE B YCT-
HOH CIIOHTaHHOH pe4Yd U BO3MOYKHOCTH JIEKCHKOIpa-
¢uueckoro onucanus // [IpobneMsr ucropuu, Guio-
noruu, KyneTyphl. Journal of Historical, Philological
and Cultural Studies. 2014. Ne 3(45). C. 252-255.

Baxmun H. B., Tonoexo E. B. COLlMOINHTBUCTH-
ka u couumosnorus sizbika. CII6.: Uzn. nentp «['yma-
HUTapHas akagemusy», 2004. 336 c.

Bunoepaoos B. A. Unauom // JIuHrBucTHYECKUIH
SHIMKIIONIEANYECKUi cioBaps / Ti. pen. B. H. Sp-
neBa. M.: Cos. sunukionenus, 1990. C. 171.

Bcepoccuiickaa nepenuch Hacemenus 2010,
URL: http://www.gks.ru/free_doc/new_site/perepis
2010/croc/perepis_itogil612.htm (maTa oOpaiueHus:
02.02.2017).

Jlepsioun B. C. KoMu-niepMsikKd CerojHs: 0COOCH-
HOCTH 3THOKyJbTypHOTo pazButusi. Cepusi: Wccre-
JIOBAHMS TI0 MPUKIAJHON U HEOTI0XKHOW 3THOJIOTHUH
WuctutyTa sTHONMOTMU M aHTpononoruu PAH. M.,
1997. Hoxyment Ne 102. 22 c.

Epogeesa E. B. SzpikoBas cutyanus [lepMckoro
Kpasi: OCOOCHHOCTH PYCCKOH CIIOHTAHHOW peud MU
MeTobl uccienoBanus // Bectauk I[lepMckoro yHH-
BepcuteTa. Poccuiickas u 3apyOekHas (hUIIOIOTHS.
2013. Bem. 3(23). C. 7-16.

Epogpeesa T. . CouMONeKT: cTpaTH(QHUKAIMOH-
Hoe uccienosanue / [lepm. roc. yu-t1. I[lepms, 2009.
240 c.
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Komu-nepmayxuii s13vik: BBenenue, QoHeruka,
Jiekcuka u Mopdonorus / noa pea. B. W. JIpiTkuHa.
Kynpmvkap: Komu-Ilepmsinkoe kH. u3n-so, 1962.
340 c.

Ilonaxoea E. H. Jlekcuka W OHOMAcTHKa B Ila-
MATHHMKAaX MUCBMEHHOCTH U B XUBOW peun IIpuka-
Mbs / [lepm. roc. yH-T. [Tlepmb, 2002. 293 c.

Ilonaxoea E. H. JIMHTBOKYJIBTYPHOE IIPOCTpaH-
ctBo Bepxnero m Cpeanero Ilpuxamps. Ilepms,
2009. 260 c.

Pocaues M. b. BUTUHTBU3M CETLCKUX KOMHU (CO-
IMOJIOTHYecKu actiekT) // Bzaumoaeiicteue GpuHHO-
YTOPCKUX M PYCCKOTO s3bIKOB. CHIKTHIBKAp, 1984.
C.3-17.

Pyccras crioHTaHHas pedb KOMHU-TIEPMSKOB: 3BY-
yamas xpecromatus / Hayd. pea. T. U. Epodecpa;
H. B. bopounukora, T.U. Jouenko, E. B. Epode-
eBa, E.B.OsuunnukoBa, W. A. Yrmanoma; Ilepm.
roc. yH-T. [lepms, 2007. 72 c.

Pyccras ciontanHas pedb KOMU-TiepMsikoB: Haru-
OHAJIGHBIC TPAJIUIINK: 3ByYaIlasi XpeCTOMATHs / Hayd.
pen. T.MW.Epodeesa; B.IO. bepesuna, H. B. bo-
pounukoBa, E.B.Epodeesa, E.B. OBunmHHUKOBA,
E. B. Ilenensesa, M. A. Tommnuna, E. C. Xyzas-
koBa; Ilepm. roc. yu-T. [lepmb, 2014. 112 c.

Yaeun I'" H.  VHTepnperaniuss MCTOPUUECKOTO
B3anMozencTBHs 3THOCOB Ilepmckoro Ilpukames B
KOHTEKCTE KYJIBTYphl TOJEPAHTHOTO TOBENCHUS //
Pervonanbubiii nHGOpManonHbiii Gapsarep. 2004.
URL: http://fairway.hl.ru/1/242_1.html (mata 06-
pamenus: 02.09.2014).

Illabaes IO.I1. DTHOCOLMANBHBIE IOCIEACTBUSA
obobenuHenust pernonos (M3 ombiTa hopMHUpOBAHHUS
[epmckoro kpas) // Conle. 2006. Ne 3. C. 64-71.

Muysken P. Bilingual Speech. A Typology of
Code-Mixing. Oxford, 2000. 306 p.

Mpyers-Scotton C. Duelling Language. Grammati-
cal Structure in Codeswitching. Oxford: Clarendon
Press, 1993. 304 p.
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The paper deals with the usage of lexical units belonging to different idioms and temporal strata, as
well as with the distribution of units of different idioms across thematic groups in Russian spontaneous
speech of the Komi-Permyaks residing within the Perm Krai territory. The analyzed material included
47 spontaneous monologues produced by the Komi-Permyak bilinguals. The analysis of the texts proved
that, except literary Russian lexical units, the monologues contain: 1) the Komi-Permyak words (determined
by the influence of the bilingual environment); 2) words belonging to the non-literary forms of the Russian
language (dialect, vernacular, colloquial, professional lexis); 3) archaic words; 4) occasional word usages.
Quantitative and qualitative analysis of the research material revealed a sufficiently large layer of non-
literary lexis belonging to different idioms (both of the Russian and Komi-Permyak languages) and related to
different thematic groups. The semantic “nucleus” of non-literary lexical units in spontancous Russian speech
of the Komi-Permyaks is formed by colloquial lexis that is thematically connected to vernacular lexis. The dia-
lect Russian lexis is also very significant for the semantic structure of texts, as it provides semantic links with
the Komi-Permyak linguistic consciousness. The thematic unity of the Komi-Permyak and dialect lexis re-
veals close interaction between the Komi-Permyak culture and the culture of a Russian village (both histori-
cal and present). Both lexis layers are important for the Komi-Permyaks’ national self-identification as ones
that describe fragments of the worldview connected with traditional culture and lifestyle.

Key words: bilingualism; Komi-Permyaks; Russian spontaneous speech; lexis; thematic groups.
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